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Translation Disambiguation Based on
‘Word-to-Sense and Sense-to-Word’ Relationship

Hyun Ah Lee'

ABSTRACT

To obtain a correctly translated sentence in a machine translation system, we must select target words that not only reflect an
appropriate meaning in a source sentence but also make a fluent sentence in a target language. This paper points out that a source
language word has various senses and each sense can be mapped into multiple target words, and proposes a new translation
disambiguation method based on this ‘word-to-sense and sense-to-word relationship. In my method, target words are chosen through
disambiguation of a source word sense and selection of a target word. Most of translation disambiguation methods are based on a
‘word-to-word’ relationship that means they translate a source word directly into a target word, so they require complicate knowledge
sources that directly link a source words to target words, which are hard to obtain like bilingual aligned corpora. By combining two
sub-problems for each language, knowledge for translation disambiguation can be automatically extracted from knowledge sources for each
language that are easy to obtain. In addition, disambiguation results satisfy both fidelity and intelligibility because selected target words
have correct meaning and generate naturally composed target sentences.

Key Words : Machine Translation, Translation Disambiguation, ‘Word-To-Sense and Sense-To-Word’ Relationship, Knowledge
Extraction, Fidelity and Intelligibility

T —

F9oE 1 28 L £ 247 9AQlojg 210l

U

THE) A7 59 302 AF9d + 3, ‘regulation’ st GASA AGHEAE FrHE o) =e
|

o Fo BT ARETLY DAY

71

LM g & TE, a2 So2 MYl & . 24 8487

“The boy broke the regulation.”f] thaiA]l 4AjA e o} g et

7] A" & (machine translation, MT)& 911 (source lan- T2E A8a BAsT SnlE e ZH0o] BAL 44
guage)e] A8 Weldhef HAdoNarget language)®l £ grigr yo)g 4w Aol citks A @
T YT Ae FRE 0N fH LR Sojew YA ‘break' & ZlmEtbE Wostn AL

Ao} £ 7t gofol i3 E o SHvo] TN %H}% ‘regulation’ e ‘&0 7 Wase ‘o ikj% g

AeH1l Azl ofF)
e A HY AFAE Hris)

o] @o] ‘break's ‘F-5r¥, ‘Ag % Hzolt) FHAEE dAIA] 9 Ayt widy B30
= 2ZA

01 ARERZY Eg W AG9E E4o) ARG aE 2 -3 (fluent)
=25 005 89 129, AAMEE 2006 2€ 64 A T A ol F U=AE FHrhs. o= 714



72 FEMe(Etel=@A B M13-BT M12=(2006.2)

o} Moo} Helel A7t PAIgio] Fgol A E GulS
A A Adsd e Badde] $42 neE F 24
£ 952 dv e veloz WrEe et
EROAE A4 W50] H90A A&E Aels A
7] e M E e AT QA0 e B ol st
2 7 9nle 47) BE B0 gojz

25 vol-on] oul-gol'mAe] 7|wetel, dAlwole]
oy s Bxgole] Aug ARele] Wolg et W
dolz Healy] A9 ARE WA RF BH o] am 2ol
ABoz 229 ou Rl A elN FEH Hn
£ ol 83, ol HHdNE BAae] FINES AgBTh
doj Mol A Sule oIn| 7= dol gl dlaA T 25
& BAe BEAAE

Jolg A % uk.
2. JIE A7

AR Asde dojara A|2o) Farerte] ofRo) u
2 27 A1 A3 FTols]8 B, FEI W B3
A7) A 02 Uizl M e
WAL Tt S ol §3HE YHOE FE Ago] $FO
2 e TS olgeT SEIN AL Ava
@ EARRE ol8alm, AAZY WA E B FEHE A
ste) A1z Fate] MRS Aok

ol 7k ol ad WA E AN

. )

2

o] AElS 93 FAe 2R J|gHAT) FH) ol 24
71k wpAl e A 7)gE Aol 1S o] 8stE g wlaE A
g3 WS 9L 5 dv FEE gAY, A9S g AAE
FEog tEEor R FojdY A& 58] ofHo
SulE WY S A7) $JeiAE G Wy d4E 434 A
AP 5 P& FFR3E Aoy o] QA RL 4F &
A5E S Bld JA4L 247 FE glo] 4B UA
HEE 5 e FHE FY]E vl o EE AAAo
o] R & wdo] Zpzh-g MEEly] g 270 % J|ssof stz
Aoy a9 7t ulg- A = Utk

Tl S0 dlgF AdojA Aol MAstd Fez EHY
A shtel FME F oz 7]&d ¥E 3w 2(bilingual corpus)

U daEA FL 7 Aol FAE JH gdol A
(non—parallel corpus, dual corpus)Z ©l-&3 EA8 HZ Wi
So] 7ANAH JojH oA FFeAt HE AT E HY
S 9% A e o FEIAY] T2 Ao, WY A
& golatAl 537 93 tigte] H7l= FET Kochn and
Knight[3]& ¥ 339~ ALgo] £A3 & A sz, ¢ Aol
gado]AH 29 AL S o] &3 Hojdd o] AR
B anks o] &3 WA fAE AtE
BAAo)ZH2E o] &3 WA 4]olut FAo] A 2ol 7]k
BARBRIAE A E o &at] 94| Tofdl] HEHE FF
2t

o

dg o
e

Aoy 20N F58 FAZ 7Inlste] Axbsle] 743

Adale BAEFS AP WolE Aggt ol =
e 7l A B Arolw & YRS A
2720049 izt ABES 2HA] AR wgshe]
Goig et

FT- w
e
12
2
(]
lo
g
i
1o
B8
Jo
=]

n
=2
=2
0lo
E
=

o%

2 O3
J%jil_l‘j‘,lir
T
TS
o &
E.O[O
rJ
%
Tﬁ£
-
L ¢

v 9
o
=2
>
=
ng
ek
N
B
fo
it
2
-
)
3
>,
S
>
(s
>
e
2
fo

(wf

oo
o

—
w
R
olo
N
3

1
)
a8
2
2
LA
ol
1
=2
>
=2
op
_0|L
2
iy
£
i
2

olo

W
ol
o
oft

[H=A )
£

-
2
fru
=4
rﬁg
s

= v

N,

rII

ek

3

18

9

>

=

oL

>

rlo

RS

ot 5
Bl r..i
ny

o oL TQ‘ 4=
2 8 o

>
=

BN oy
o

rlo

> ;

=

_E,

brorgorir

o,

e o
b

"

E

&
>
id
©
=
Eul
S
2

N
A
-4
Hye
o,
L2 N
i3
do
tjo

EEPVE TLERDEEE
ol7] AN AF o] g W
WMol Hestgh S, o]
Tg Moz e dojxE B2
A GAERS) JEE A¥AA LA 2

‘dol-go] g BAE BAl BIAEE A,
Qe ARG F28 EAb woist ovl,
uelth IgelA wolg Sjule @ wolrt B
SJvle] A5, g Mol shiel eluzt s W

9o x nl ogo
mn el
2%
— ﬂJlO
A
)
g
2
et
)
pll
2\_1‘
2

1o

T
oY

i o
2

e

o

O

2

!
-
2

break!

e ch calias] st Lel o

A Fumac oAt elE @Fen .
(T2 1) Ho| SAltbreaket +=20] HAo] 72|
‘THO-EHo iSEA




qo] JFE, doF Mol § o7} 7IAE FE Wdo] A5
& Bk 9] 9% BE gole ALY BE dolo] £XF
Holx, F7be] F8 wol= AbdelA F23AY AF 2ole
Aog FAE dolo Uit BEXE B3I Q.2%9 Fu A o
£ 9ol F 29 FHEAAM Uehie dolo tigt BEZ B3
k. F8 dol& ahte] dojzt Ji 2809 ovlE 7)1 sk
o] oJuj= 196719 garelo] tlgH A ow hte] goj: 55670
o] gro] ol thEHUE Fo IH2AE FFE Tl

vl 4270, Dol MYolE 86/1=, ARdelA &8 groll 1]
ated o 7k o ST olel A A Qo] #AAM A
20l Tl UE Toj g Wo] ulgo] Arkes 3¢ ¢ 5 Utk

‘doj-dro tf g AA ol 7 Ho|HE e ATl A
4], F Wdol2 A7 2R O EA E3E7} dojy
Heoo] HiFeta, A4 FE9 EREY oEEk iR 2
gojg Wo] slsol vl gt

32 ‘tto]-2la| ofa|-chof’ Ch S2HA|

tojo] oun| Fojxe "%Qz—*p(polysemous) 443 T
o] H(homograph) 9402 UE ¢ itk F FF9 v 4
FoAdLe A FAAE wdEnh dibEg] il ARd
(bilingual dictionary)2 s}utel thol7} 71|z Fgolefd o
AL 7] g8 BA R FR3tL, Y H Fo4L sty B
Aol okl =AM E vjA Yebd (29 3) dG3 AbA 9
AL ‘break’oll tigh U] dFolt5]. APHAN A E Fof FAL
‘break 7} 7HAE Thej A Fo]AS Y3, A7te) on]q) o

SHE g0 HYgols dEEg A

ol A st "ol aty o e vl g iR Z, 42t
on)= s o)l T2 Adoje) dojo tisE 4 Qluk &
A= o]z g YAl o] Tojg} YAte] ] ofu] HHhojele
BAE dol-27| oful-tho]’ YSHARZ TG dol T4}
‘break’s} gh=ro] WHo] 4o WS AAE 1Yo R YEpW
(¥ 99 £} dE 5o, AHACA @] ‘break’s] R A &
E break'2 o2l 7)9 | & 7Rk A o] break! &
4 tHdestroy) 9l 9H]o| 3, o] o] g=ro] ‘A=), ‘7
of, ‘Fary, ‘Fumedy $oz Hdd 4 ok diws o
break' = $lukslth(violate) o] vlo] 1, o]& Fo| ‘ol 7|T},

break [bieik] v. {broke, brokeen) v7. 1 (P6.7) cause (something)  come o pieces by a blow or
strain; destoy; crack; smash. & AZ2ek Ack pack FEdch §~aop HE A=Y/ ~a
glass to [into] piece H21 2§ 34t 22¢ Wek/ ~ a thread Fozajct / ~ one’sarm & B2
&} / ~ a stick in tvo GANE T B2 ek / ] heard the rope ~ %@} FolXE 2208 B / The
rover broke its bank. 2ol £¢ FUEIAD 2 (P6) hurt injure. & AA7F AR A] s} q ~
the skin 91%-e) 24218 ek 3 (P6) put (something) ouc of order; make useless by rough handling, et

& gk R 24 (23UA] Bk § ~awarch NAE 2AW/ ine A& E—“ﬂﬂ}/ the
peace WaHE SJAASIch. 4 (P6) fail w keep or follow; act against (2 rule ) violate; disobey.
(THE- k) 1716 Mk | ~ rules [o low] A& 0171/ ~ one's promise F& & o}7\c} /
~a contract ANE Heheh. 5.,

(33 3) HHSE AE2| SA ‘break’ofl CHEH LH29| &

break!

4o

break!! breakt2 = break!+ break* = break®
(destroy) (hurt) (violate) {escape) (reveal)
Awelr| péig | g olg | wEstn DE LI
Ack ek ehA) ok Btk Helatok

(32! 4) Aol SAt break'et B2 HAN Zie
‘THof-2(0] o|n]-Chof” hER

£
P'L
md
5+
¢ ot
o
bt
rZ
18
LA
+
30
v
i

o, oo
>,
re
o
[AAAE=Y
2 o
e L Ao
A
22

o 2 i
- Xl
it
N
A
>
H

£ 2 0k do
ui o

i 5

2 2
[=3
2
é
O
_&
r-{n
E
=2
2
U
x4y
;O
it
3
g
@
=
o
c 3
Q
5

14 ‘break’s] ¥
oA g ou)el -r] 6}‘:}(Vlolate)oﬂ ox] }EEE %%
‘o 7]t WIS o]

okl
i
A gue tﬁ_%% ag 4 gtk

&
g
:~.
2

l

o

HU rE
F'lﬂ o
ftjo
ne
;r.:
et
b
L
E.

(1) They broke the regulation.

=) 1
=0

mln mln

N
l‘l[: oot

P
12
K]
[t
© %
[¢]
H
=y
.5
r
[
1

= 5
Fexd o o] §Hrt webA, hreak this window &
3 wﬂOﬂ ‘break’s] A4 ‘A E AEEH ‘break’s] 2

FHdestroy)dl & 2R T RAAAH T o] 5hy] oH
5#°1 s AASARE Ay Be Axd'E Wy
g3 AE o] Lomy A o] Mo 3
d4g 4 gt

r"Oi_rﬁe

mo 2 o H R U L oox

(2) He broke this window.
= (0) 27} °] Z“j:—% Az h,
C = (2) 27t o] FAE-S :
= (X) 27} o] ZFEE 7]t

AR A R vhs} o], HEA N o]
AE gAgte] BRIAY oujo) ZomA
A agA wEE w_aoae A sfolor @
ol o F|ukstol fAEols] ol s 53

Agstel MHlB HUT AL AW,

2

e m

gh

N

o

to rff mo o

4 oo

Bl
2
[V
2

o g > 1o

7129 GolAde] tat APl QAIGo] g}
& "dol-Bol A4 ool 4
/‘\j

v}

o%

IO

ofr

ol

N
o ok
;o e

w2 PN

o
2
1o -
ox
fek

o] Bom 2 EARPE ol

A=)
o A= T ¢

s - -
_O'L

oz et ouEde A2 ou]AF T(sense pref-
erence) & Al-§-3} 3L, Toj el 2 o Qg(word probability )&
HEZ o] &gttt Yuds el BoJFES At HYolE
A



74 FEHMelSS=2EX B XM13-Bz HM1=(2006.2)

ou| oA digAbde] vehd dAdel9] o] FF/E
ou)e] G9l2 AR} ou|REd e grds g o] &3t
Auib sz il fo oS o) &3te Fath (29 3)
o] AHAA B 4 9F0] ‘break’7} H-4tHdestory)e] &jv|=
2ol AL & ‘cup, ‘piece’, ‘thread 9t 2 ©@o] 50|
BAsta, eiukslti(violate)e] 9P| 2 2kol= Aol & ‘promise’
1} ‘contract 9 22 ©@oir} LAt o)X & Apde] ool vt
o ol 5L dolg on|E Edsly] 9% TuAdEY TV HR
2 288 4 glong olF o4l NI EE At

AA ol oule g7 e B4 dol2 FHH A g2
ou)E Yehe 54 do S 74T 2 FES & 9
vlol i gHE EAdo] g 2zt doj7} MHoE A8E &
S JEbdh o F )4 BghRol AmE, ‘Fark, A
o, ‘Fymeitt= go] gof ‘break’d] e orlE EEEA
o ool e 2 2Y4A7F G2, ‘window'e] HE o] ‘HE
I Axgdy e Aol IH oA 2AF Tt LA T,
e A e FU)ske #AsHe AS-7 A9 gith ol 4 #
He B4 Aasy ol 2ulE WE E4& weEste

iy

O,

B

o3 BHTole 37) NES o) g3l BT 5 Y7, &
EEAAE o oldge e

Aoz oud s e} GolBE e APsd oW vols
Hololz A8ex AGe s goldde 455 2
Folo ARE Welols A2 In|E AAUNE Ad2YE

Sn s GolH e AP HAolE Hasts e
71E9) P45 vale] B4 BAEES 2E 5 QoH, 953
7) 48 AN ASHBAE Arigos HFHAN AA2T
& WYols HuE # Yk
CEA B 2 (29 DA 2 5 SUE0), BolF Wy

of 4= ol ofn| feof Hls] 2 4hE AL, T g U

£ A% Uehis Qoldes goln Nz of

ol o ATES AN TolZ A4 BAvelZ teAA:
Wb 1 A RES Tl welelo] slalst, £ %
HE7h 5 U3 AGoA9s] AREE Dolx7) Bk 8
W 2 =pe) $AS ojn)Ru godY g 5o wel2
AegEg 1 B} ol ofn] £ nlg oo
ulela), mebd Z1Ee] Baol Hlal BAlel BEsh o,

- g0l @ AN Y5 dolHe ANdolE ZAAle] g
AglE FAG LR, BdAd S o s BAd uls)
A4 A5l o ojd. 71&e) olylE AL ATl S
Aol A tfgA717] dEel, W % A% A4e 2
Fo2 3587 AL F doist A2H Bele B

o B9
AN, Z FEOE THY BGY A4 ol 2 ¥ =)
il

A

Eyl.

[as}

25} 2ol 95371 oA E A4 AL 2Tk & A
ool SR} ZHl0l oo R W
s o ol AAd X4 %az: 2} ojulof
0:101 2131— 765‘:]' aé_g_o‘__]_
43} 249 gol e g w A4S Aol
Zzte] Ug pE A AN FSY 5 ek B =R
ojulo] tig Welo] SBALYG AA A n B A

’

A

£43+L£f
olo
do i qafn
> xoe

49
Y

E
=

o rr & X 2 ¢

e AbHelA &5, BXde] golg dEar] f A
A2 B4l Tdddol mH AN FEHAT

< AAF doj e 1 7|E0] ojHEe] g A= HojAH
S ouitd FAZ FAFsAY A AR &3 Mo
g Addth BARRE 883l T2 7| AN
gl ojulo] tig AR glo] GojdY FAA BERE o8
e ofnjo] %A ¢4 W) E AEE}y] 4o Hojidd
& Ui EAR B A9 tekd W] #7s %4
7] e 9ujz B, o]Z Mgy 9 Ao AHE
ez ez A | AFAY A8 BF T4 7 LA

2 FEo

g F gtk B =% ] e gvid A 7]l dold
Aoz ond 3tx) ¥ WgolE HdE 7h5ale] A
o, FAE(fidelity)7} ¥& F 2% AAE AT

A2z BHEF A 0 20kE oo sk HHolE o
A HlE WY £4-8 wHEAlE 2t ‘break this window’
o A ‘break’e] 2u]7} destroyol i ‘Al destroyd] 2jv]
o g=E golo|A|gt o] BAE AES AR HIsH
AE-2| onjg o}F3}y] 01'?3‘3}. B =R E BEXde]q]
F/NIEE o] gt EHd 4 ]‘?l‘ﬂ" ome] gt @
o] FolA 71 AA dol g wdojz Addi). wjahA,
SHLE ou & FHA A X}Qﬂéﬂ% AEZE FA%s,

=
Z o] E(intelligibility)7} ¥& Wolg A8 4 gt}

Fl

iL

4. 9

B =N AATole] om st Bxtole] e 3}
2599 013 Ae@, gn2as dojdHd s 1
o} golBEL ol gath onl e e
A 353 xg HE o)8313L, Bol HEL 20| A 20
N 229 ARE ALV, T o) ARAA M 2 24 wol

Tof At
}*W"ﬂ/‘i F23 o B
g Juldz ez AHostm, o] @
< 01%0}04 Aol o ]% P dF E9 (18 39
AbAH A ‘break’ 7t B4 THdestroy)d] oW & 2ol ALdE
F¥ol| ‘cup ol ‘bank’$} 22 golrt WAsla, o} 7] thviolate)
9] u) g o= Ao EW ‘contract’} ‘promise'g} é“’
ol 2 RitkE ARE GgEAN 2T F Slth dE
‘break the agreement’ ZHe Y& E4NA ‘break’ 2] wo] ”3“3
3= ‘agreement’ = ‘cup ©|H ‘bank’ ®.Y} ‘contractt ‘promise’ %}
o ARSI R ‘break'd] 277} o) 7] tHviolate) §& & 4 itk
o)) M 3. % (sense preference, spfiE 48 F342] whol7l A}
AoA 53 7z gujEd AR Aol dx8=xE ekl
th EA 9 AT 7} AR FA WS 7Hed EALE
WA e FAoe ALd HARE FEh YU A EE o) &
W ARE 7oz oy 4 ()& F3lA A4t} on
/o] e YA FAE g2 3t 59 kAR W& sF 2 3t
d, 48 gAY sF o YuiAIEE spflst )2 EAIG
2o Aj EX, &= Ul sk dFoA &3 BE AFAE



T3, | EX, | AR Ex, 7} 7HAE @]9 7l EA L
*4011*15_ E%.Mﬂ vetgEs BE AFo|(5;ESNT, & s57s)°l
A 2ol e BE dolw.EEX ) FolA 7 fALs
HESY AE FAet F3o A& 7|12 gu|ds =g Aited
ot @Ozt FALE simls;, we)Sl AlAtE WordNet& o] §-3}
£ Rigau et al. [6]9] W& AMg3c) 2 Q% 2 ofv]e] A+t
g guAEzeE Fad,

max sim(s;,w,)
3; P

5P e (51) = 25 M

W )= gm0 @
Y Aol mE elmlo] dhajA Aol elmlEE g 3
% ARt EAEA erhd 22 2ulo) 8 Sfamea s =1
£ M g3t AT UHIZES T
42 ©iof M 98t clof &Eo|
gl BEe 2 JrE AAE
wolzt b Adade W 27
e A2 FAE GAEF s 5. 7oA, 1A wol o)
k$iA) SJolg s 2 ha, sf ol dlgEE Wde) W T(s))
g sk e T(sf) o) AMs 8agtm six). @ g9 59
ol bt gold I% O(s) 4 3 A (5 mE g,
e, ., tmS) MmN WOl 2 PAE QAE o8 EA g}
(tETTs), & j=). 5o hgs= BT 4,9 sf o hg5)
hﬂz-moa ty 7} BR Aol 2o A B Fl el
£ Sty B3 sk o) W, ©ol e wp(rh) & wol
w T(sh) 294 8 49 B85 v

‘ m fUg.t,)
ky = 2 9 h° 3
SO YD N S Ea o @

Ey_ oa £y _ n(t,)
wp (1) = P oo (tiq)_ Z n(ek) @

‘break’9] ool A, n(t) & 7 Weo] 4, & A=Ery, ‘o)
ZIty Fol BEREAAM 48 9 FH dojo] WAojg
wAStE NEE oujstth ‘break the agreement’d) 73-$-of
‘agreement’= ‘&9, ‘94X, GA’, ‘AlF o] /9 MFoE
7}A 22, (agreement, 4)€ O(break) & TR G} 1] = Bo),
YR Bl dgHER, s (A=, Fo), .., f(e17]th A
Y F7NIEst ol g FVIREE 4 dolo UANIT
f) s £(1,) 9] Foz tpro], ST} & Bojg A
F3hE 2L whet By, A @9 BE A(t,) 7h 0olehE, wol

Hsg o] 88 olgfo] A& o]&ste] W3
ki

mlm

(smoothing)

| ) 10
EX =0 )= s O

'THOJ-0|0] O|0|-EH0f B0 7IHSt MO0 Met 75
ou|ME T2} ClO{EES HES &
H*‘ﬂoi Adg Asiils 4 gofel oir 2 el ov)
529} 7t ono] theEE BHuo] A 353
& o] gdth BolFE wp(r) B AE T(sH) HAA

ks
Fgolnz, T(sf)ol 42 st 7R wp(t) =10] S
225 o A /M2 FE 0 JPAE e HAA Bk F,
oujo] $He HYole 7} &L ofn|E A5 dA =] o
o shute] o)mlo] g == dolol BolBES Huigho] 19]
=g max(wp(t,)) 02 wp(ik) & Hro] 0k

target word = argrilax SPY o (5; ﬁf’é:» 6)

5. &g ¥ Wit

2 wRol A Ackhs Goldd B S A 4FE 5
Pesiet. BoAINE AR Bt 2E W] A3 Abge)
FEE WA R a2k AR ol g8 4oz 35
@ WGl WA AEoE FoluY A3E B,

FEstgtt

. k= ‘1}:8‘?}71194
o) 7} Al 5o Alzwl af& Tole] = 3“P4z4°47H°1E¥
R0l e FMEE AFAH A KAIST 3s2, @
A @0l A oF 6374 %— MEg 223

ogo1 Aelg HHP 28432 Koehn and Knight(3]¢] 4% 4%
1A A= QAR Tol7h st
o) A FAo) 1:}01011 eHE A¢E =2 714,

rI.
rlr
o‘x

!

Bl olgsel 425 B4 delol e g
o} QAAS)  dolo] AESIE ool el 2

I, 7 REd SR dEHE HgolE 7R = YA
doj7} shuteke 9o’ o AAERE BUE el A Ao
FEU AL A LE o) &3, AR A9 Qo] FojadHe] &
EE 238 5 Atk (¥ 5E B IR F & 2H o
Btk ghgo] e Aol 7|E R FilA ddojof
o] gojdo] ‘structure’e] ™-&HE 2ol o] ‘structure’e] A
HA Q] @Ak FA rele dfg % vehdd,
3-¢ AEd mo2E Y AR o, 24, 1584 S

A oA ATk MG AL FAL FEAL FARE
gt} F 3678709 #Adoll A 11,0427 9] ool oidt

2o
ox
k
_\::_!‘

#EXAMPLE The sentence structure is awkward.

>EXAMPLE The/DT sentence/NN structure/NN is/VBZ awkward/J} /.
#K_EXAMPLE 23 Aol el4sit

>K_EXAMPLE #74/nen+9l/jem 74 /nepat+ol/ics o] A/neps+3k/xsm+h/ef
>KE_MAP #&sentence/1/n/1#&structure/1/n/26&awkward/ 1/adj/1
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“It is a quality frequently found in Korean works of art.”
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